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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ה1 וְעַתָּ֥
そして–今
H6258

ע שְׁמַ֖
聞け
H8085

ב יַעֲקֹ֣
ヤコブよ
H3290

י עַבְדִּ֑
わが–しもべよ
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
そして–イスラエルよ
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
わたしが–選んだ
H0977

בֽוֹ׃
選んだ

しかし、わがしもべヤコブよ、わたしが選んだイスラエルよ、いま聞け。

כֹּה־2
このように
H3541

ר אָמַ֨
言われる
H0559

יְהוָה֥
主は
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
あなたを–造った–者

וְיֹצֶרְךָ֥
そして–あなたを–形造った–者
H3335

טֶן מִבֶּ֖
母の–胎から
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
助ける–者
H5826

אַל־
恐れるな
H0408

תִּירָא֙
恐れるな
H3372

י עַבְדִּ֣
わが–しもべよ
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
ヤコブよ
H3290

וִישֻׁר֖וּן
そして–イェシュルンよ
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
わたしが–選んだ
H0977

בֽוֹ׃
選んだ

あなたを造り、あなたを胎内に形造り、あなたを助ける主はこう言われる、『わがしもべヤコブよ、わたしが選んだエ
シュルンよ、恐れるな。

י3 כִּ֤
なぜなら

אֶצָּק־
わたしは–注ぐ
H3332

מַיִ֙ם֙
水を
H4325

עַל־
渇いた–者の–上に

א צָמֵ֔
渇いた
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
そして–流れを
H5140

עַל־
乾いた–地の–上に

ה יַבָּשָׁ֑
乾いた
H3004

ק אֶצֹּ֤
わたしは–注ぐ
H3332

֙ רוּחִי
わが–霊を
H7307

עַל־
あなたの–子孫の–上に

ךָ זַרְעֶ֔
あなたの–子孫の
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
そして–わが–祝福を
H1293

עַל־
あなたの–末裔の–上に

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
あなたの–末裔の
H6631

わたしは、かわいた地に水を注ぎ、干からびた地に流れをそそぎ、わが霊をあなたの子らにそそぎ、わが恵みをあなた
の子孫に与えるからである。

וְצָמְח֖ו4ּ
そして–彼らは–芽生える
H6779

בְּבֵי֣ן
草の–中に
H0996

חָצִ֑יר
草の

ים כַּעֲרָבִ֖
柳のように
H6155

עַל־
水の–流れの–そばに

יִבְלֵי־
水の–流れの
H2988

יִם׃ מָֽ
水の
H4325

こうして、彼らは水の中の草のように、流れのほとりの柳のように、生え育つ。

זֶה5֤
この–者は
H2088

יאֹמַר֙
言う
H0559

יהוָה֣ לַֽ
主の–ものであると
H3068

נִי אָ֔
わたしはと
H0589

וְזֶה֖
そして–この–者は
H2088

יִקְרָ֣א
名乗る
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
ヤコブの–名を
H8034

ב יַעֲקֹ֑
ヤコブの
H3290

וְזֶ֗ה
そして–この–者は
H2088

ב יִכְתֹּ֤
書く
H3789

יָדוֹ֙
その–手に
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
主の–ものと
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
そして–名で
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルの
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
呼ばれる
H3655

פ
—
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ある人は「わたしは主のものである」と言い、ある人はヤコブの名をもって自分を呼び、またある人は「主のものであ
る」と手にしるして、イスラエルの名をもって自分を呼ぶ』」。

ה־6 כֹּֽ
このように
H3541

ר אָמַ֨
言われる
H0559

יְהוָה֧
主は
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
イスラエルの–王
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエルの
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
そして–その–贖い–主

יְהוָה֣
主は
H3068

צְבָא֑וֹת
万軍の–主

אֲנִי֤
わたしは
H0589

֙ רִאשׁוֹן
最初であり
H7223

וַאֲנִי֣
そして–わたしは
H0589

אַחֲר֔וֹן
最後である
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
そして–わたしの–ほかに
H1107

ין אֵ֥
いない
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
神は
H0430

主、イスラエルの王、イスラエルをあがなう者、万軍の主はこう言われる、「わたしは初めであり、わたしは終りであ
る。わたしのほかに神はない。

י־7 וּמִֽ
そして–誰が
H4310

כָמ֣וֹנִי
わたしのように
H3644

א יִקְרָ֗
呼ぶのか
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
そして–それを–告げ
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
そして–それを–整えるのか

י לִ֔
わたしの–ために

י מִשּׂוּמִ֖
わたしが–立てた–時から

עַם־
永遠の–民を

עוֹלָם֑
永遠の
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
そして–しるしと
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
そして–来る–ことを

אנָה ֹ֖ תָּב
来る
H0935

יַגִּ֥ידוּ
告げよ
H5046

מוֹ׃ לָֽ
彼らに

だれかわたしに等しい者があるか。その者はそれを示し、またそれを告げ、わが前に言いつらねよ。だれが、昔から、
きたるべき事を聞かせたか。その者はやがて成るべき事をわれわれに告げよ。

ל־8 אַֽ
恐れるな
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
恐れるな
H6342

וְאַל־
そして–おぞくな
H0408

תִּרְה֔וּ
おぞくな
H7297

א ֹ֥ הֲל
ではないか
H3808

מֵאָ֛ז
昔から

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
わたしは–聞かせた
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
そして–告げた
H5046

ם וְאַתֶּ֣
そして–あなたがたが

עֵדָ֑י
わが–証人である
H5707

הֲיֵשׁ֤
あるのか
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
神が
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
わたしの–ほかに
H1107

ין וְאֵ֥
そして–いない
H0369

צ֖וּר
岩は
H6697

בַּל־
知らない
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
知らない
H3045

恐れてはならない、またおののいてはならない。わたしはこの事を昔から、あなたがたに聞かせなかったか、また告げ
なかったか。あなたがたはわが証人である。わたしのほかに神があるか。わたしのほかに岩はない。わたしはそのある
ことを知らない」。

צְרֵי־9 יֹֽ
偶像を–形造る–者たちは
H3335

פֶ֤סֶל
偶像を
H6459

כֻּלָּם֙
皆
H3605

הוּ תֹּ֔
むなしい
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
そして–彼らの–宝物は

בַּל־
役に–立たない
H1077

יוֹעִי֑לוּ
役に–立たない
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
そして–その–証人たちは
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
彼ら自身
H1992

בַּל־
見ない
H1077

יִרְא֛וּ
見ない
H7200

וּבַל־
そして–知らない
H1077

יֵדְע֖וּ
知らない
H3045

עַן לְמַ֥
恥を–受ける–ために
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
恥を–受ける
H0954

偶像を造る者は皆むなしく、彼らの喜ぶところのものは、なんの役にも立たない。その信者は見ることもなく、また知
ることもない。ゆえに彼らは恥を受ける。
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י־10 מִֽ
誰が
H4310

יָצַ֥ר
形造ったのか
H3335

אֵ֖ל
神を
H0410

וּפֶסֶ֣ל
そして–偶像を
H6459

נָסָךְ֑
鋳造したのか

י לְבִלְתִּ֖
何の–役にも–立たない
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
役にも–立たない
H3276

だれが神を造り、またなんの役にも立たない偶像を鋳たか。

הֵ֤ן11
見よ
H2005

כָּל־
その–すべての–仲間たちは
H3605

֙ חֲבֵרָיו
その–仲間たちは
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
恥を–受ける
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
そして–職人たちは
H2796

מָּה הֵ֖
彼らも
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
人に–過ぎない
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
集まれ
H6908

כֻלָּם֙
皆
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
立て
H5975

יִפְחֲד֖וּ
恐れよ
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
恥を–受けるがよい
H0954

יָֽחַד׃
共に

見よ、その仲間は皆恥を受ける。その細工人らは人間にすぎない。彼らが皆集まって立つとき、恐れて共に恥じる。

חָרַ֤ש12ׁ
鉄を–打つ–者は
H2796

֙ בַּרְזֶל
鉄を
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
刀で
H4621

֙ וּפָעַל
そして–働く
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
炭火で
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
そして–槌で
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
形造る
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
そして–それを–作る
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
強い–腕で
H2220

כֹּח֔וֹ
強い

גַּם־
また
H1571

רָעֵב֙
飢えても
H7456

וְאֵי֣ן
そして–力が–なく
H0369

חַ כֹּ֔
力が

לאֹ־
水も–飲まなければ
H3808

תָה שָׁ֥
水も–飲まなければ
H8354

יִם מַ֖
水も
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
そして–衰える
H3286

鉄の細工人はこれを造るのに炭の火をもって細工し、鎚をもってこれを造り、強い腕をもってこれを鍛える。彼が飢え
れば力は衰え、水を飲まなければ疲れはてる。

חָרַ֣ש13ׁ
木を–刻む–者は
H2796

֮ עֵצִים
木を
H6086

נָטָ֣ה
縄を–張り
H5186

קָו֒
縄を

יְתָאֲרֵ֣הוּ
印を–つける

רֶד בַשֶּׂ֔
赤鉛筆で
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
作る

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
彫刻刀で
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
そして–コンパスで
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
印を–つける

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
そして–それを–作る

כְּתַבְנִי֣ת
人の–形に
H8403

ישׁ אִ֔
人の
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
人の–美しさに
H8597

ם אָדָ֖
人の
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
家の–中に–置くために
H3427

יִת׃ בָּֽ
家の

木の細工人は線を引き、鉛筆でえがき、かんなで削り、コンパスでえがき、それを人の美しい姿にしたがって人の形に
造り、家の中に安置する。

לִכְרָת־14
切り倒すために
H3772

ל֣וֹ
自分の–ために

ים אֲרָזִ֔
杉を
H0730

ח וַיִּקַּ֤
そして–取る
H3947

תִּרְזָה֙
樫を
H8645

וְאַלּ֔וֹן
そして–横を
H0437

וַיְאַמֶּץ־
そして–強くする
H0553

ל֖וֹ
自分の–ために

בַּעֲצֵי־
森の–木々の–中で
H6086

יָעַ֑ר
森の–木々の

נָטַ֥ע
植える
H5193

רֶן   אֹ֖
月桂樹を
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
そして–雨が
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
育てる
H1431

彼は香柏を切り倒し、あるいはかしの木、あるいはかしわの木を選んで、それを林の木の中で強く育てる。あるいは香
柏を植え、雨にそれを育てさせる。
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וְהָיָה15֤
そして–それは–なる
H1961

לְאָדָם֙
人の–ために
H0120

ר לְבָעֵ֔
燃やす–ために

ח וַיִּקַּ֤
そして–取る
H3947

מֵהֶם֙
それらから
H1992

חָם וַיָּ֔
そして–暖まる
H2552

אַף־
また
H0637

יק יַשִּׂ֖
火を–つけ
H5400

וְאָפָ֣ה
そして–パンを–焦く
H0644

לָחֶ֑ם
パンを
H3899

אַף־
また
H0637

יִפְעַל־
作る
H6466

֙ אֵל
神を
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
そして–拝む
H7812

הוּ עָשָׂ֥
作る

סֶל פֶ֖
偶像を
H6459

וַיִּסְגָּד־
そして–ひれ伏す
H5456

מוֹ׃ לָֽ
それに

こうして人はその一部をとって、たきぎとし、これをもって身を暖め、またこれを燃やしてパンを焼き、また他の一部
を神に造って拝み、刻んだ像に造ってその前にひれ伏す。

חֶצְיו16ֹ֙
その–半分を
H2677

שָׂרַ֣ף
燃やす
H8313

בְּמוֹ־
火で
H1119

שׁ אֵ֔
火で
H0784

עַל־
その–半分で

חֶצְיוֹ֙
その–半分で
H2677

ר בָּשָׂ֣
肉を
H1320

ל יאֹכֵ֔
食べる
H0398

יִצְלֶ֥ה
焼く
H6740

י צָלִ֖
焼いた–肉を
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
そして–満足する
H7646

אַף־
また
H0637

יָחֹם֙
暖まり
H2552

וְיאֹמַר֣
そして–言う
H0559

ח הֶאָ֔
ああ
H1889

י חַמּוֹתִ֖
暖かくなった
H2552

יתִי רָאִ֥
見た
H7200

אֽוּר׃
火を

その半ばは火に燃やし、その半ばで肉を煮て食べ、あるいは肉をあぶって食べ飽き、また身を暖めて言う、「ああ、暖
まった、熱くなった」と。

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
そして–その–残りを
H7611

לְאֵ֥ל
神に
H0410

ה עָשָׂ֖
作る

לְפִסְל֑וֹ
その–偶像に
H6459

]יסגוד־[
—
H5456

)יִסְגָּד־(
ひれ伏す
H5456

ל֤וֹ
それに
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
そして–拝み
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
そして–祈る
H6419

יו אֵלָ֔
それに
H0413

וְיאֹמַר֙
そして–言う
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
救ってくれ
H5337

י כִּ֥
なぜなら

י אֵלִ֖
わが–神
H0410

תָּה׃ אָֽ
あなたは–であると

そしてその余りをもって神を造って偶像とし、その前にひれ伏して拝み、これに祈って、「あなたはわが神だ、わたし
を救え」と言う。

א18 ֹ֥ ל
知らない
H3808

יָדְע֖וּ
知らない
H3045

א ֹ֣ וְל
そして–悟らない
H3808

ינוּ יָבִ֑
悟らない
H0995

י כִּ֣
なぜなら

טַ֤ח
塗られた

רְאוֹת֙ מֵֽ
見えないように
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
その–目が

יל מֵהַשְׂכִּ֖
悟らないように

ם׃ לִבֹּתָֽ
その–心が

これらの人は知ることがなく、また悟ることがない。その目はふさがれて見ることができず、その心は鈍くなって悟る
ことができない。
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וְלאֹ־19
そして–心に–思わない
H3808

יב יָשִׁ֣
思わない
H7725

אֶל־
その–心に
H0413

לִבּ֗וֹ
その–心に

א ֹ֨ וְל
そして–知識も
H3808

עַת דַ֥
知識も
H1847

א־ ֹֽ וְל
そして–分別も
H3808

֮ תְבוּנָה
分別も–ない
H8394

֒ לֵאמֹר
言うべきことを
H0559

חֶצְי֞וֹ
その–半分を
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
わたしは–燃やした
H8313

בְמוֹ־
火で
H1119

שׁ אֵ֗
火で
H0784

אַף וְ֠
そして–また
H0637

יתִי אָפִ֤
焦いた
H0644

עַל־
その–炭火の–上で

֙ גֶּחָלָיו
その–炭火の
H1513

חֶם לֶ֔
パンを
H3899

אֶצְלֶ֥ה
焼く
H6740

ר בָשָׂ֖
肉を
H1320

וְאֹכֵל֑
そして–食べる
H0398

וְיִתְרוֹ֙
そして–その–残りを

לְתוֹעֵבָה֣
忌むべき–ものに
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
わたしは–するのか

לְב֥וּל
木の–切れ端に
H0944

עֵ֖ץ
木の
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
ひれ伏すのかと
H5456

その心のうちに思うことをせず、また知識がなく、悟りがないために、「わたしはその半ばを火に燃やし、またその炭
火の上でパンを焼き、肉をあぶって食べ、その残りの木をもって憎むべきものを造るのか。木のはしくれの前にひれ伏
すのか」と言う者もない。

רֹעֶה20֣
飢い食う

פֶר אֵ֔
Āを
H0665

לֵ֥ב
心は

ל הוּתַ֖
āわされた

הוּ הִטָּ֑
āわされた
H5186

א־ ֹֽ וְל
そして–救えない
H3808

יל יַצִּ֤
救えない
H5337

אֶת־
自分の
H0853

נַפְשׁוֹ֙
Ăを
H5315

א ֹ֣ וְל
そして–言わない
H3808

ר יאֹמַ֔
言わない
H0559

הֲל֥וֹא
ではないか
H3808

קֶר שֶׁ֖
ăりが
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
わが–Ąの–手に
H3225

ס
—

彼はĀを食い、ąった心にāわされて、おのれを救うことができず、また「わがĄの手にăりがあるではないか」と言
わない。

זְכָר־21
思いĆせ
H2142

אֵלֶּ֣ה
これらの–ことを
H0428

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブよ
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
そして–イスラエルよ
H3478

י כִּ֣
なぜなら

עַבְדִּי־
わが–しもべ
H5650

אָתָּ֑ה
あなたは

יךָ יְצַרְתִּ֤
わたしが–あなたを–形造った
H3335

בֶד־ עֶֽ
わが–しもべ
H5650

֙ לִי
わたしの–ために

תָּה אַ֔
あなたは

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルよ
H3478

א ֹ֥ ל
ćれない
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
わたしを
H5382

ヤコブよ、イスラエルよ、これらの事を心にとめよ。あなたはわがしもべだから。わたしはあなたを造った、あなたは
わがしもべだ。イスラエルよ、わたしはあなたをćれない。

יתִי22 מָחִ֤
わたしは–Ĉいĉった

כָעָב֙
Ċのように
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
あなたの–ċきを
H6588

וְכֶעָנָן֖
そして–Čのように
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
あなたの–čを

שׁוּבָ֥ה
Ďれ
H7725

אֵלַ֖י
わたしに
H0413

י כִּ֥
なぜなら

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
わたしは–あなたを–贖った

わたしはあなたのとがをĊのようにďきĐい、あなたのčをČのようにđした。わたしに立ちĒれ、わたしはあなたを
あがなったから。
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רָנּ֨ו23ּ
ēえ

יִם שָׁמַ֜
Ĕよ
H8064

י־ כִּֽ
なぜなら

ה עָשָׂ֣
ĕった

יְהוָ֗ה
主が
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
Ėびėを–あげよ
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
地の–Ęみよ
H8482

רֶץ אָ֔
地の
H0776

פִּצְח֤וּ
ėを–あげよ
H6476

הָרִים֙
ę々よ
H2022

רִנָּ֔ה
ēえ
H7440

יַעַ֖ר
森と

וְכָל־
そして–その–すべての–木よ
H3605

עֵץ֣
すべての–木よ
H6086

בּ֑וֹ
その–中の

י־ כִּֽ
なぜなら

גָאַ֤ל
贖った

יְהוָה֙
主が
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
ヤコブを
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
そして–イスラエルに–おいて
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
Ěく

פ
—

Ĕよ、ēえ、主がこの事をなされたから。地のĘきěよ、呼ばわれ。もろもろのęよ、林およびその中のもろもろの木
よ、ėをĜってēえ。主はヤコブをあがない、イスラエルのうちにĝĞをあらわされたから。

ה־24 כֹּֽ
このように
H3541

אָמַ֤ר
言われる
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
あなたの–贖い–主

וְיֹצֶרְךָ֖
そして–あなたを–形造った–者
H3335

טֶן מִבָּ֑
母の–胎から
H0990

י אָנֹכִ֤
わたしが
H0595

יְהוָה֙
主であり
H3068

שֶׂה עֹ֣
造る–者

ל כֹּ֔
すべてを
H3605

נֹטֶ֤ה
ğげる–者
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
Ĕを
H8064

י לְבַדִּ֔
Ġりで
H0905

ע רֹקַ֥
ġく–者
H7554

רֶץ הָאָ֖
地を
H0776

]מי[
—
H4325

]אתי[
—
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
わたし–自らの–力で
H0854

あなたをあがない、あなたを胎内に造られた主はこう言われる、「わたしは主である。わたしはよろずの物を造り、た
だわたしだけがĔをのべ、地をひらき、ĢģĤĥĦħĨĩĢģĤĥĦħĨĩだれがわたしと共にいたかĢģĤĥĦħĨĩĢģĤĥĦħĨĩ

מֵפֵר25֙
Īる–者

אֹת֣וֹת
しるしを
H0226

ים בַּדִּ֔
ăり–者たちの
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
そして–īいĬたちを
H7080

יְהוֹלֵל֑
ĭわせる–者

יב מֵשִׁ֧
Įかせる–者
H7725

ים חֲכָמִ֛
į者たちを
H2450

אָח֖וֹר
後ろに
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
そして–その–知識を
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
İかにする
H5528

ăる物のしるしをむなしくし、īう者をĭわせ、įい者をうしろにĮけて、その知識をİかにする。

מֵקִים26֙
立てる–者

דְּבַר֣
ことばを
H1697

עַבְדּ֔וֹ
その–しもべの
H5650

וַעֲצַ֥ת
そして–ıĲを
H6098

מַלְאָכָ֖יו
その–ĳ者たちの
H4397

יַשְׁלִ֑ים
成しĴげる–者

ר הָאֹמֵ֨
言う–者
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
エルĵĶķに
H3389

ב תּוּשָׁ֗
ĸまれると
H3427

י וּלְעָרֵ֤
そして–Ĺĺの–Ļ々に

יְהוּדָה֙
Ĺĺの
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
ļてられると
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
そして–その–Ľľを
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
わたしは–ļてĿすと

わたしは、わがしもべの言ŀをĴげさせ、わがĳのıりŁとを成らせ、エルĵĶķについては、『これは民のĸむěと
なる』と言い、ĹĺのもろもろのĻについては、『ふたたびļてられる、わたしはそのłれŃをńそう』と言い、

הָאֹמֵ֥ר27
言う–者
H0559

לַצּוּלָ֖ה
Ęみに
H6683

חֳרָ֑בִי
渇けと

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
そして–あなたの–Ņを
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
渇かすと
H3001

またņについては、『かわけ、わたしはあなたのもろもろのŅを干す』と言い、
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הָאֹמֵ֤ר28
言う–者
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Ňňスに
H3566

י רֹעִ֔
わが–ŉ者と
H7473

וְכָל־
そして–わが–すべての–Ŋみを
H3605

י חֶפְצִ֖
すべての–Ŋみを
H2656

יַשְׁלִ֑ם
成しĴげると

ר וְלֵאמֹ֤
そして–言う–者
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
エルĵĶķに
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
ļてられると
H1129

וְהֵיכָ֖ל
そして–神ŋは
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
Ōが–置かれると
H3245

ס
—

またŇňスについては、『彼はわがŉ者、わが目ōをことŁとくなしĴげる』と言い、エルĵĶķについては、『ふた
たびļてられる』と言い、神ŋについては、『あなたのŌがすえられる』と言う」。
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